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of continuous poetic life, and yet 'tis well to 
have our forebodings allayed by the positive 
convictions of one who has a right to know. 
The discussion before us is thus as stimulating 
as it is substantial. It lifts the student of 
verse to higher levels and wider vision, and 
may be said to be a sound and serviceable 
contribution to the special department that it 
represents. 

T. W. HUNT. 

Princeton College. 

CORRESPONDENCE. 

OLD ENGLISH sci' irheard. 

TO THE EDITORS OF AIOD. LANG. NOTES. 
SIRS:--Since reading Dr. Pearce's note in 

MOD. LANG. NOTES for November, two or 
three observations occur to ne which it may 
be worth while to communicate. 

i. It is not unlikely that OE. hzear-d in 
compotunds should oftener be translated by 
Pearce's 'terrible,' 'dreadful,' than has uisually 
been the case in the lexicons and glossaries. 

2. This is especially worthy to be inquired 
into in the case of epithets applied to offensive, 
as distinguislhed from defensive, weapons. 

3. Were this carried out consistently, it 
might suggest a transfer of several instances 
of simple heard from Grein's first meaning to 
his second or fourth. 

4. In favor of this last suggestion is the 
commonest meaning of the adv. hearde in 
Grein. 

5. The fact that there is a copious poetical 
vocabulary in Old Norse, often presenitinig 
remarkable anialogies with thaL of Old English, 
should not be forgotten in such discussion. It 
happens that there is a poetical epithet in 
0. N., begiinninig with ski2r, which may throw 
light UpoIn otur compound. I refer to skuirar- 
Vigr, where skzir is in a dative contruction, 
such as would better suit Pearce's sixth or 
eleventh sense, anid not an instrtumental con- 
strtuction, such as it required by most of the 
other explanations. This 0. N. adjective, 
which occturs only once in the Edda, according 
to Egilsson and Cleasby-Vigfusson, is trans- 
lated by the former as 'obnitens procellaw, 
vento,' that is, ' breasting the storm, or wind,' 

where it is evident that the case of skfir can 
not be regarded as instrumental. 

6. It will be noted that fjrheard, wllich 
Pearce adduced as a parallel, does not refer to 
an offensive weapon, but to a portion of the 
helmet. Of course it is not to be denied that 
heard sometimes has its literal sense in the 
poetical texts. 

7. Will not these considerations enable us to 
get rid, once for all, of the 'scouring,' 'shower 
of blows from a hammer,' and perhaps of Dr. 
Pearce's 'shower' in the sense of 'rain-water'? 

ALBERT S. COOK. 
Yale Unizversity. 

OLDI) ENVGLISH scz2rleard. 

TO THE EDITORS OF MOD. LANG. NOTES. 

SIRS:-The first four paragraphs of the pre- 
ceding note seem to admit of no special 
adverse criticism. 

Dr. Cook rests his case, to a great extent, 
upon the 0. N. skfir-i5rtYigr, a compound which 
seems to me hardly pertinent for comparison, 
because 

I. It does not seem to be applied to a 
weapon, either offensive or defensive; and 

2. It seems to me that in skiir-braigr, the 
dative construction of ski'r is due primarily to 
brdYigr (here=obnilens); and that skfir-oraigr, 
therefore, can hardly throw any light upon 
sczir-heard, where the second part of the 
compound has a meaning very dissimilar to 
that of the corresponding part of the 0. N. 
word. 

In spite of Dr. Cook's sixth and seventh 
paragraphs, the rejection of the interpretation 
that I have suggested for scu'r-heard, leaves 
f)r-heacrd an independent and vexatious prob- 
lem; but the adoption of my suggestion would 
clear the latter of all difficulties, for then scz'r- 
heard and fflr-heard would represent two 
different views of one operation. 

I am not sure of the strict correctness of my 
former statement that no instances could be 
cited of OE. scfir=rainwater, for there are 
several passages where this force seems more 
or less distinctly implied. There is an in- 
structive apposition in " Daniel," 349-50: 
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